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@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ 0bservar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e
guardé-lo para consulta.
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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem Iigjjende I neerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sdkerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja séilyta oheiset varoitukset.

@D Cobntofath TeXHMKY 630NacHOCTH, COXPaHUTL
WHCTPYKLU WK And AanbHeWLwnx Oﬁl)du.l&THHI:"a

Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfiloZeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szdveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

@& Respektujte prilozeny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouzitie.

@& Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

& (naseaiTe NpUNOXKEHUA TeKCT 3a Ge3onacHocT
1 T0 APBIKTE MOA PbKa 33 CNPaBKK,

@ Priloiena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdPeTeunodn Oog 10 OUVIHPEVO KEIPEVO
Go@OAElOG Ka QUAGETE TO WOTE VO XVOTPEXETE
0€ QUTO O1ToTE XpEiddeTan.

@ Ektekiguvenlik talimatlarini dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ecﬁ'niz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

® Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

®® Flere tips og tricks.

@ Flere tips 0g tricks.

@ Yterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ Nipyrite COBETh! U XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsf tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogasok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

@& [\pyr1 NonesHu Cbeet 1
TRMKOBE.

@D Nadaljnji nasveti in zvijace.

@ Mpoobetec oUPPOUALS Kal
KOATG,

@® Diger oneriler ve ipuclari.

www.revell.de
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@ Bemalen

@ Kleben @ Nicht kleben @ Zusammenbau Reihenfolge. © Wahlweise @ Achtung @ Klarsichtteile

@ Glue @ Don't glue @B Paint @ Sequence of assembly. @ Optional @ Attention @ (lear parts

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Ordre d'assemblage. @ Facultatif @ Attention @ Pieces transparentes
@D Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen @ Volgorde van moma?e. @ Naar keuze @ Obgelet @ Transparente onderdelen
@ Incollare @@ Non incollare @@ Colorare @ Sequenza di assemblaggio. @ Facoltativamente @ Attenzione @@ Parti trasparenti
Pegamento & No pegamento & Pintar & Secuencia de montaje. 3 Opcional € Atencion @ Piezas transparentes
@ Colar @ Nao colar @D Pintar @D Sequéncia de montagem. @D Opcional @D Atencao ®D Pecas transparentes
@ Lim ®® Lim ikke @ Mal ® Samnlerazkkefolge. @B Valgfri @ Obs! @ Klare dele

@ Lime @ Ikke lime ® Male ® Monteringsrekkefolge. @ valgfritt @ 0BS @ Klare deler

@ Limma @ Limma inte & Mala & Montering ordningstoljd. @ Valfri @B 0BS @ Genomskinliga detaljer
@ Liimaa @ Al4 limaa @ Maalaa @ Kokoamisjarjestys. @ valinnaisesti @ Huomio @ Lapinakyvat osat

& Knenth @ He knentb @D PacKpauTh @ [ocheaoBaTensHOCTE CGOPKN. @ Ha Bbifop @D BHUMaHWe @D Mpo3payble AeTank
@ Przyklei¢ @D Nie przyklejat @ Pomalowac @ Kolejnos¢ montazu. @ Opcjonalnie @ Uwaga @® Przezroczgste czesci
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Pofadi slozeni. @ Volitelné @ Pozor @ pruhledne dily

@ Ragassza 1a @ Ne ragassza rd @ Fesse be @ (Osszerakasi sorrend. @ Valasztas szerint @ Figyelem! @ Atlatsz6 alkatrészek
& Lepit & Nelepit @B Natrief & poradie zostavenia. @ Alternativne Pozor @& (ire diely

@ Lipiti @ Nu lipiti @ Vopsiti @ Ordinea asamblarii. @ Optional @ Atentie @D Piese transparente
@& 3anenete ®3 He nenere @ BoapucaiTe ©3 MocneloBaTeNHOCT Ha crnofasaHe, ® o nsbop ® BHymanve @9 [Ipo3payHu YacTn
Prilepite Ne lepite Pobarvajte @D Vrstni red sestavljanja. Izbirno Pozor Prozorni deli

@ Kohnote @B Mnv KoAfoETE @ Bayre @ Ieipd TomoBETNONC. @ [podIpETIKG @ [pogoyn @ Adpavopépn

@ Yapistirma @® Yapistirmayin @® Boyama @ Parcalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel @ Dikkat @ Seffat parcalar

@ Abbildung zﬂsammenf_jeselzter Teile. @ Bauteile trocknen lassen. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ |llustration of assembled parts, @ Allow the parts to dry. @ Soak and apply decals.

@ Figure représentant les pieces assemblées.

¢ @ Mouiller et appliquer les décalcomanies.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.

@ Laisser sécher les piéces. L
@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ Oderdelen laten drogen.

D Foto delle parti assemblate.

& Figura de las piezas montadas.

@D |lustracdo das pecas montadas.

@® [llustration af samlede dele.

@ Figur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ Y306paKeHre CMOHTUPOBAHHBIX AeTanen.
@D Rysunek pofaczonych czesci.

@ Zobrazeni spaljen\‘rch dild.

@ Osszerakott alkatrészek abraja.

& Obrazok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.

QD Lasciare asciugare i componenti.
@& Dejar secar las piezas.

@D Delxar as pegas secar.

@® Lad delene torre,

@ Tark komponenter.

@ Lat komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D NaiTe AeTansam BbICOXHYTb,

® Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.

@D Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
& Konstrukéne diely nechajte vyschnut.
@ Lasati componentele sa se usuce.

@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decal

ue em agua e aplicar.

®® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.
@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den,

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTHTe NepesoaHyIo KapTUHKY B Bonr 1 HaHecuTe ed.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlackovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
@& inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

® 306paxeHne Ha CrnobeHuTe YacTk.
slika sestavljenih delov.

& Ansikdvion Twv TOMOBETNPEVWV PEPWV.

@® Birlestirilmis parcalar resmi.

@ (cTapete (rNOGEHIUTE YaCTH 12 U3CHXHAT.
Osusite sestavne dele.
@ ApiioTe Ta ;Js‘pr\(vu GTEYVIIoOUY,

@ Yapi parcalanni

urumaya birakin.

@ [loTonere Ba/leHKaTa BLB BOAA W A NocTasere.
Prelepnico namakajte v vedi, In namestite

@ MouokEYTE 0€ VEPO Kol TOMOBETAOTE TIC XahKopavie,
@ Cikartmay suda yumusatin ve takin.

@ Entfernen @ Loch bohren. @ Mit Klebeband fixieren. @ Mit einem Messer abtrennen. @ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Remove @ Make a hole. @ Attach with adhesive tape. @ Detach with knife, @ nNumber of working steps.
@ Détacher @ Faire un trou. @ Fixer a l'aide de ruban adhésif. @ Détacher au couteau. @ Nombre d'étapes de travail.
@ Verwijderen @ Maak een gat. @ Met plakband vastzetten. @ Met een mesje afsnijden. @ Het aantal bouwstappen.
@ Rimuovere @ Praticare un foro. @ Fissare con nastro adesivo. @ Separare con un coltello. @ Numero di fasi di lavora.

@ Eliminar Hacer un agujero. @ Fijar con cinta adhesiva. @ Separar con cuchillo. & Numero de pasos de trabajo.
®D Remover @ Fazer um furo. @D Fixar com fita adesiva. @D Separar com uma faca. @ Numero de passos de trabalho.
@® Fjern © Lav et hul. @ Fastger med tape. ® Skaer af med en kniv. @B Antal arbejdsgange.

® Fjerne @ Bor et hull. @ Fest med tape. & Separer med kniv. @ Antall arbeidstrinn.

& Ta bort @ Borra hal. @ Fixera med tejp. @ skall skiljas av med en kniv. Antal operationer.

@ Poista @ Poraa reika. @ Kiinnita liimanauhalla. @ Erota veitselld. @ Tyovaiheiden madra.

@ YpanuTo @ MpoceepnuTh oTBEpCTHE. @D 33pMKCMPOBATL NMNKOA NeHTol, @D OTANUTL HOKOM. @ Konuuectso onepauun.

@D Usungé @ Wywierci¢ otwor. @ Przymocowad za pomocg tasmy samoprzylepnej. ® 0ddzieli¢ za pomocg noza. @D Liczba cykli roboczych.

@ Odstranit @ Vyvrtejte otvor. @ Pripevnéte lepici paskou. @ 0ddélte nozem. @ Pocet pracovnich krokd.

@ Eltavolitani & Furjon lyukat. @ Ragzitse ragasztoszalaggal. @D Vilassza le késsel. @& A munkamenetek széma.
& Odstrante & Vyvitajte otvor, @ Fixujte lepiacou paskou. @ 0ddelte nozom. & Potet pracovnych operacii.
@0 indepdrtati @ Faceti o gaura. @9 Fixati cu banda adeziva. ® Desprindeti cu un cufit. @ Numarul etapelor de lucru.
@ Q1cTpanere @ MpobuiTe gynka. B QUKCMpaiTe C TUKCO. @ OTKbCHETE € HOX. ® Bpoii paboTHW CTBIKAN.

@D 0dstranitev @ lzvrtajte izvrtino. @ Pritrdite z lepilnim trakom. Odrefite z ustreznim rezilom. Stevilo delovnih postopkov.
@ AqoipéoTe @ Avoiftomn),. @ ItepeoTglie KOANTIKI Tonvic. @ APUIPEDTE PE EVU POXaipl. @ ApiBpocg PnpdTwy epyaciac.
@ Cikar @@ Delik agin. @ Yapistirma bandi ile sabitleyin. @® Bir bigak ile kesin. a® Calisma adimi sayis.

§ 8+

®® Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen. ®® 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals. @ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies. @ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers, @ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.

@ Raccomandato per |'applicazione delle decalcomanie. @ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.

& Recomendado para fijar bien las calcomanias. @& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes. ®D Recomendado para a aplicagdo das pecas transparentes.

@R Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne. @ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til a feste avtrekksbilder. @ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av Klisterdekalerna. @ Rrekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtdmiseen. @ Suositellaan |apindkyvien osien siirtamiseen. @ Ei sisdlla

@D PekoMeHpYeTCs ANA HaHECeHWs NEPeBOAHbBIX KAPTUHOK. @D PekOMEHAYETCH ANS KpenneHns Npo3payHbIx fetaneii. & He CopepHnTca

@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii. @ Zalecane do przyklejenia Jnrzezroczystf\;ch czesci. @ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrdzka. @ Doporutujeme k umistén prahlednych dilg. @ Neni obsazeno

@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato. @D Az 4tlatszo darabok felhelyezéséhez ajénlhato. @D Nem tartalmazza

& Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku. & 0dporuta sa pre umiestnenie ¢irych dielov. & Neobsahuje

@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor. @ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente. @ Nu este inclus

D [IpenopbyBa (e 3a NOCTaBAHE HA BAACHKH, % [IpenopbyBa e 3a NOCTABAHE Ha NPO3PaYHK YaCTH. @ He ce BKAIOYBA B KOMNNeKTa
@D Pri namescanju nalepnice priporo¢amo. Pri namescanju prozornih delov priporocamo. Ni prilozeno

@B JUVIOTGTON YIC TV TOMOBETNOT TwV XUAKOHGVIDY. @ JuvIoTATON Yidt TNV TOMOBETNON TWY SIGpaviuy HEPGMV. @ Aev mepiAapPaverai

@ Cikartmalarin takilmasi icin onerilir, @ Seffaf paralarin takilmas icin 6nerilir. @ jcermiyor

3 @ Nicht enthalten
@ Not included

@ Non fourni
@D Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
@ Nao incluido
@ Medfolger ikke
@ |kke inkludert
@ Ingar ef
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Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@@ Colori necessari

@ (olores necesarios

@D (ores necessdrias

@& Nadvendige farver

@ Nodvendige farger

@® Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobXxopuMmble Kpacku
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

& Pozadované farby

® Culori necesare

®9 HeobxoaHMM LiBeToBE
Potrebne barve

@ AMOITOUPEVD XPOpPOTa
@® Gerekli renkler

Fal

——
@ Schwarz seidenmatt 4
& Black silk matt
& Noir satiné mat
@D 7wart zijdemnat
@ Nero opaco satinato
@ Negro mate satinado
@ Preto mate sedoso
@B Sort silkemat
@ Sort silkematt
@ Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
@D YEpHLIA LLIENKOBUCTO-MATOBbIN
@ (zamy jedwabiécie matowy

Cerna jemné matny
@D Fekete, fakdselymes
@ (ierna hodvabne matny
® Negru satinat
& YepHO KONpUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat
@ Mowpo o0imIvé
@ Siyah ipeksi mat

@® Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
@& Gris oscuro mate satinado

@ (inza escuro mate sedoso

®® Markegra silkemat

@ Mark gra silkematt

& Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@ TEMHO-CepbIA WENKOBMCTO-MATOBbIA
@D (iemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava sedd jemné matny

@ Sptétszirke, fakdselymes

@ Tmavo siva hodvabne matny
® Gri-inchis satinat

@5 THMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
Temno-siva svileno-mat

@R TKpl OKOUPO GOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

(X

®® Feuerrot glanzend

@ Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@D Vuurrood glanzend

@D Rosso fuoco lucido

& Rojo fuego brillante

@ Vermelho vivo brilhante

®® Flammerod blank

@ [ldrod glansende

@ Eidrod blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHeHHO-KPaCcHbIN NAHLEBLIA
@ Ognistoczerwony blyszczacy
@ 0Ohnive cervena leskly

@D Tizpiros, fényes

& Ohniva Cervena leskly

@& Rosu aprins stralucitor

B3 OrHeHOYep8eHo MaHUoBo
@& 0gnjeno-rdeca sijoca

@B KOKKIVO QuTIGC YuaAIoTEPD
@ Alev kirmizisi parlak

(X

® Orange glanzend

@ QOrange gloss

@ Orange brillant

@ Qranje glanzend

@ Arancio lucido

& Naranja brillante

@D Laranja brilhante

®® Orange blank

& Qransje glansende

@ Orange blank

@ Oranssi kiiltava
OpaH»eBblit FAHLEBbIA

@ Pomaraﬁczuw?{ blyszczacy

@ Oranzova leskly

@D Narancs, fényes

@& Qranfova leskly

@ QOranj stralucitor

®3 OpaH:KeBo MaHLoBO

Oranzna sijoca

@B MopToKaAl viutx)umspd

@® Turuncu parlak

.04@

@ Weill glanzend
@ White gloss

@ Blanc brillant

@D Wit glanzend

@ Bianco lucido

& Blanco brillante
@D Branco brilhante
©& Hvid blank

@ Hyit glansende
@® Vit blank

@ Valkoinen kiiltava
@D benbli TNAHLEBbIA
@ Bialy blyszczacy
@ Bila leskly

@D Fehér, fényes

&® Biela leskly

@ Alb stralucitor

@3 BANO [NAHLOBO
Bela sijoca
AOTIpO YuaAIoTEPS
@® Beyaz parlak

.99@

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metdlico

@ Aluminio metdlico

& Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
BD ANNHOMWHUA METANNMK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metdl

@® Hlinikovd metaliza

@ Aluminiu metalic

B ANYMUHMIA METaNUK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTaAAIKO
@ Aluminyum grisi metalik

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

&) Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@R Sort silkemat

& Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHLIA LIENKOBUCTO-MATOBbIA
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ Cernda jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

@ Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

® YepHo KONPUHEeHOMATOBO
Crna svileno-mat

@B Maripo oamivE

@ Siyah ipeksi mat

® Schwarz glanzend
@ Black gloss

@& Noir brillant

@D 7wart glanzend
@ Nero lucido

@& Negro brillante
@D Preto brilhante
@R Sort blank

® Sort glansende
@ Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YSPHLIA MAHLEBLIA
@® (zarny bilszczacy
@ Cernd leskly

@ Fekete, fényes
& (ierna leskly

@ Negru-stralucitor
B0 YepHO MaHL0BO
Crna sijoca

@B Malpo yuahioTepd
@ Siyah parlak

® Laubgrin seidenmatt

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
@D Loofgroen zijdemat

@ verde foglia opaco satinato
& Verde hoja mate satinado
@D Verde folha mate sedoso
@® Levgran silkemat

@ Lovgronn silkematt

®® Skogsgron sidenmatt

@ Lehdenvihred silkkimatta

@ 3eNeHan NUCTBA LWeNKOBUCTO-MaTOBbIA
@D Tielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy

@ Listova zelen jemné matny

@& Lombzold, fakéselymes

& Listova zelend hodvabne matny
@ Verde-frunza satinat

@9 3eneHa WyMa KONMPUHEHOMATOBO
Listnato-zelena svileno-mat

@ Npdoivo oaTIvé

@® Yaprak yesili ipeksi mat

® Dunkelgrau seidenmatt

Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato

&9 Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

®® Morkegra silkemat

@ Mork gra silkematt

@B Morkgra sidenmatt

@& Tummanharmaa silkkimatta
@ TEMHO-CePbIN LLIENKOBUCTO-MaTOBbIM
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava $eda jemné matny

& Sotétszirke, fakoselymes

& Tmavo sivd hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

®9 TLMHOCUBO KONPHHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ [KpI GKOUPO 0OTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

12QK

@ Gelb glanzend
@ Yellow gloss

@ Jaune brillant

@ Geel glanzend
@ Giallo lucido

@ Amarillo brillante

@D Amarelo brilhante

@ Gul blank
@ Gul glansende
@ Gul blank

@ Keltainen kiiltava
@D KEnTbIA FNAHLEBbIR

@ Jofty btyszczacy
@ Jlutd leskly

@D Sarga, fényes
& 71td leskly

® Galben stralucitor

&9 )KbNT0 MaHLoBo
@D Rumena sijota

@ Kitpivo yuahioTEpS

@® Sar parlak

@©® Blaugrau matt

& Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@ Blauwgrijs mat

@ Grigio bluastro opaco
& Azul grisaceo mate

@ Azul acinzentado mate
@R Blagren mat

® Grabla matt

@& Blagron matt

@& Harmaansininen matta
@D (epo-CMHUA MATOBLINA
@ Niebieskoszary matowy
@ Sedomodra matny

@ Kekesszirke, fénytelen
& Sivomodra matny

@ Albastru cenusiu mat
3 (MHLO-CHBO MATOBO
Modro-siva mat

@ [Kpi-priAe por

@ Gri mavi mat

sl

@ QOcker matt

@ Ochre matt

@ Ocre mat

@D Oker mat

@ Ocra opaco

& Ocre mate

@D Ocre mate

®® Okkerbrun mat
@ Okerbrun matt
@& Ockrabrun matt
@ Okranruskea matta
@D Oxpa MaToBbIA
@ Ochra matowy
@ Okr hnédy matny
@& Okker, fénytelen
@& Okrova matny
& Ocru mat

®3 Oxpa MaToBo
Oker mat

@ Oypa par

@ Toprak rengi mat

@ Lufthansa Blau seidenmatt

@ Lufthansa blue silk matt

@ Bleu Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-blauw zijdemat

@ Blu Lufthansa opaco satinato

@& Azul oscuro mate satinado

@D Azul escuro mate sedoso

@® Lufthansabla silkemat

@ Mork bla silkematt

@& Lufthansabla sidenmatt

@ Tummansininen silkkimatta

@D iodTraH3a CUHNN LWEKOBMCTO-MATOBbIN
@D Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Tmavd modrd jemné matny

@ Lufthansa kék, fakdselymes

& Tmavo modrd hodvabne matny

@ Albastru-inchis satinat

B (uHbo NydhTxaH3a KONPUMHEHOMATORO
@D Lufthansa-modra svileno-mat

@ MnAe Lufthansa oamve

@ Koyu mavi ipeksi mat

®® Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

D Antracite opaco

@ Antracita mate

@ Antracite mate

@ Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MaTOBbINA
@® Antracyt matoway
@ Antracitova Seda matny
@ Antracit, fénytelen
& Cierna uhlova matny
® Antracit mat

®3 AHTPaUWT MaToBO
Antracit mat

@ rkp1 avBpaki par
@® Antrazit mat

@ Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metilico
@D Aco metdlico

@B Stal metallisk

@9 Jern metallic

@8 Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (Tank MeTannnK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetdl

@& Ocelovd metaliza
® Fier metalic

@ Kena3o meranuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa c16Apou PETaAAIKO
@ Metalik metalik



@ Blau klar

@ Blue clear

@ Bleu clair

@ Blauw helder

@@ Blu chiaro

& Azul claro

@D Azul transparente
@ BI3 klar

@ Bla klar

@ Bla klar

@ Sininen kirkas
@D CUHUI NPO3PAYHBI
@ Niebieski przezroczysty
@ Modra bezbarvy
@ Keék, vildgos

& Modra ciry

@ Albastru curat
& CMHLO BKCTPO
@D Modra Cista

@ Mrhe didpovo
@ Mavi canli

19x ¢
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@® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
&9 Plata metdlico

@D Prata metélico

®® Splv metallisk

& Sglv metallic

@ Silver metallic

@& Hopea metallinen
@D CepebpsHHbIA METANINK
®D Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Ezistmetdl

@ Striebornad metaliza
@& Argintiu metalic
€9 (pebpo MeTanuk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpi peTahAikod
@ Gumis rengi metalik

@D Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

(D Rosso chiaro

@ Rojo claro

@D Vermelho transparente
@ Radbrun klar

& Rod klar

@B Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@) KpacHbli Npo3paytblit
@D (zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@D Piros, vildgos

&® Cervend ciry

@ Rosu curat

@ YepseHo 6UCTpO

@ Rdeca tista

@D KOKKIVO HIdQove

a® Kirmizi canli

- Pas
@ Eisen metallic +
@ |ron metallic
@ Fer métallique
@ |jzer metallic
@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metélico
&R Stal metallisk
@ Jern metallic
@D Stal metallic
@ Terds metallinen
@& (Tanb METanNuK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetadl
& Ocelovd metaliza
®9 Fier metalic
@ Kens3o meTanuk
@D Zelezna kovinska
Xpwpa o1bfpou peTaAAikd
@ Metalik metalik

® Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@D Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@D Antracitgra matt

@& Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbINA
@ Antracyt matowy
© Antracitova seda matny
@D Antracit, fénytelen
& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

®3 AHTPALWT MATOBO
@D Antracit mat

@ [kpi avBpoki por
@ Antrazit mat
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@D [pumep: cMelnBaH1e

@ Przyktad: mieszac

@ piiklad: michani

@9 példa: keverés

@ priklad: miesanie

® Exemplu:
amestecare

@D [IpUmep: cMecBaHe

@D Primer: mesanje

@ Napadeypo:
avayeien

@ Ornek: karnstirma

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@& Eksempel: blanding
@ Exemnpel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen
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@8 Nicht bendtigte Teile
@ Parts not used.
@ Piéces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.

@D Parti non necessarie.
& Piezas no utilizadas.
@D Pecas nao utilizadas.

@® Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nedvendige.
@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ Hemcnonbyemble ASTanu.
@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Szitkségtelen alkatrészek.
@ Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
® HeHy:KHW AETANM.
Nepotrebni deli.

@B Mrj XpnoiponoIoUpeva pépa).
@ Gerekli olmayan parcalar.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.”

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewshrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fur Verpackung und
versand entstehen. 0b diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice qilt far die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den ibrigen
Landern werden iber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

1l vous suffit de contacter le service Revell et d’indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier & Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Blnde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
l}iéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous nacceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Need spare parts?

No problem..Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.’

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
SFare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Biinde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Qostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs, Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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@ Nicht bendtigte Teile

@8 Parls not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.

@ Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

& Pefas nao utilizadas.

©® Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ Hencnonib3yemble AeTany.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Szitkségtelen alkatrészek.
&® Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
B9 HeHyHA [ETAANU.

@ Nepotrebni deli.

@ Mn) pﬁ)qmponoiovpeva pépr).
@ Gerekli olmayan parcalar.

-
A\




07452




07452




07452




07452




07452




07452










07452







07452










07452
















07452

\ \
\)
\ \
N\
0N
\

o W
7 AN WA

&
W\ LS

Q







07452

[ | S || |
_mE T

| o | . N

TT—www.varvsti2.de




